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TRANSLATOR CURRICULUM VITAE
	 French/English/Spanish             
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 Editor                       
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	PERSONAL INFORMATION FOR INDIVIDUAL 

	Gender:                             FEMALE

	Surname
DOMBOU – NOUTCHOM
	Middle Name

	First Name
JULIE CHRISTELLE

	Nationality: Cameroon

	Town
Yaounde
	State/Province
Center
	Postal Code (Zip)
237
	Country
Cameroon

	E-Mail
julichristelle@yahoo.fr
juliechristelledombou@gmail.com
Skype: juliechristelle1


	Telephone Number
+(237) 652666342
+(237) 696911797
	Fax Number



	EDUCATION


	From

Month/year
	To

Month/year
	Institution (name, place)
	Certificates,

Degrees obtained
	Main field(s) or

Subject(s) of study 

	December 2009
	November 2013
	Institut Supérieur de Traduction et d’Interprétation (ISTI), Yaoundé-Cameroun
	Master of Art (M.A.) in Translation (English-French-Spanish)
	Translation Studies 

	2005
	2009
	University of Yaounde I, Cameroon
	Bachelor’s Degree of Arts (BA)
	English and French

	September 2004
	July 2005
	Lycee de Biyem-Assi                        
	Baccalaureat A4 Esp
	


	LANGUAGES
	SPEAK
	READ
	WRITE

	English
	*
	*
	*

	French*
	*
	*
	*

	* in front of French means that French language is my mother tongue


	EXPERIENCE IN TRANSLATION


	Date
	Description

	From August 2013- Today
	MAJOR TECHNICAL TRANSLATION AND POST-EDITION PROJECTS CARRIED OUT
· Translation English-French, SAVY Proposal (5750 words) from Trusted Translation. 
· Translation English – French, AID-675-LA-16-00003_Feed the Future SAVY+CNFA+USAID Clear (8249 words) from Trusted Translation 

· Proofreading, French, IM8003_WeldSequencer (54 000 words) from Trusted Translations inc.

· Post-edition English – French, Red Sea Gateway Terminal from Trusted translations (9141 words)
· Post-edition English – French, e-commerce texts (more than 100 000 words) from Translation Back Office 
· Translation English – French, 5_alignandjoin_w_Dull_Bit6_w_Set_Fastener-Sealant_params1_w_tbl_shoot9 (8578 words) from Trusted Translation.
· Edition English – French, EU_Newsletter4_Morocco (1177 words) from Trusted translation. 
· Translation Spanish – French, Manual compilacion de Indicadores del PO SUDOE_v07_final from Comstranslation (about 26 000 words)
· Translation English – French, 5_gui_diagnostics_final_w_Sys_Adm_log-on93 (5083 words) from Trusted Translation.
· Translation English – French, 3_userint3 (2574 words) from Trusted Translation. 
· Edition English – French, ITW Fluids EU 20161108 (3341 words) from Trusted Translation.
· Edition English – French, Harvest Program 2016-CAV2 from Trusted Translation.
· Edition English – French, NYCGO_InternationalBasicInfo&TopAttractions (2556 words) from Trusted Translation
· Translation English – French, Survey instrument for translation 4-5-2016knd from Trusted Translation.
· Translation English – French, TAGS LABELS MARIKA TRAN from Trusted Translation.
· Translation English – French, RMH-130-DB60 Vented CSA RTP from Trusted Translation.
· Edition English – French, Morocco Rural Water_AFD from Trusted Translation (about 8000 words).
· Edition English – French, Procedures Manual-July 2015 from Trusted Translation (about 20,000 words).
· Translation English – French, Survey instrument from Trusted Translation.
· Translation English-French, systemcomp1_w_RF_Tag_y_Fastener_y_Safety3 from Trusted Translation.
· Translation English – French, CamelBak Products - short warning paragraph from Trusted Translation.
· Translation English – French, Check to see if the upper locking mechanism is ajar from Trusted Translation.
· Edition English – French, Trailer-Load Special Coupon from Trusted Translation.
·  Translation English – French, UTA Trustedtranslations from Trusted Translation.
· Translation English – French, ChristineScher_BirthCertificate from Alpha and Omega Translation.

· Translation English French – French, GregoryIhnken_BirthCertificate from Alpha and Omega.
·  Translation Spanish – French, Sistemas informáticos en gestión ferrocarril (4600 words) from Carma Translation.
MAJOR LEGAL, HEALTH, FINANCE, ECONOMICS TRANSLATION AND EDITION PROJECTS CARRIED OUT 
· Translation English – French, Stewart_SCD factsheet_What is SCD (about 20,000 words) from Trusted Translation.
· Translation English – French, SIL International Articles and Bylaws from SIL Cameroon.
· Edition English – French, 3.1 Petersen_IMVAMUNE_IND_DRC_Protocol V1 (19394 words) from Trusted Translation.
· Translation English – French, 10_216728_Stewart_SCD factsheet_SCD and Pregnancy (4590 words) from Trusted Translation.
· Translation English – French, Factsheet_Scickle Cell_Status, from Trusted Translation (3600 words). 
· Translation English – French, IFES March Newsletter, From International Fellowship of Evangelical Students.
· Edition English-French, ePro_Morocco_TRAIN (13330 words) from trusted translation.
·  Edition English-French, Global Procurement Policies - Overview-September 2015 (10734 words) from Trusted Translation.
· Post-edition English – French, 45.2 Canada - CN Guidelines Regarding Access to CN Work Place (about 4000 words) from Trusted Translation. 
· Translation English – French, SNV_SA_Final from Trusted Translation.
· Edition English-French, WHAT IF I CANNOT PAY from Trusted Translation.
· Edition English-French, Controllership CoE - Global Comms FAQs_ENG-WaveII- Corporate comments_FINAL from Trusted Translation.
· Edition English-French, Europe Controllership CoE Regional Annoucement-Wave II_FINAL from Trusted Translation.
· Edition English-French, Procurement CoE Communication - Germany, Morocco, Cyprus_v3_FINAL from Trusted Translation.
MAJOR ETHICS, RELIGIOUS TRANSLATION PROJECTS CARRIED OUT
· Translation English - French of the book entitled African Christian Ethics from Samuel WAJE KUNHIYOP (waiting to be published by the Presses Bibliques Africaines) (400 pages). 

· Translation English-French of Family policy for the Lousanne Movement.

· Translation French – English of Canevas d’étude biblique from the Cameroon Student Bible Fellowship. 

	
	Computer Skills and CAT Tools

· Word, Excel, Powerpoint and Internet; 

· Trados 2009, 2011, 2014
· Wordfast Pro
· Memsource Cloud

· MemoQ 2015
· XTM

· Google Toolkit

	
	SKILLS
· Adaptation 

· Team work
· Excellence
· Self-motivated
· Pragmatic
· Friendly and communicative
AS A PERSON, I AM:

Cultivated, quiet, good mood, hard working, but also curious, problem solving, creative, creating value, not afraid of changes, tolerant, flexible, international and global, environment friendly oriented, able to adapt to and learn new areas quickly.
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